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2. Any information received under paragraph 1 by a
Contracting State shall be treated as secret in the same manner
as information obtained under the domestic laws of that State
and shall be disclosed only to persons; or authorities (including
courts and administrative bodies) concerned with the
assessment or collection ot the enforcement or prosecution in
respect ot the determination of appeals in relation to taxes, or
the oversight of the above. Such persons or authorities shall
use the information only for such purposes. They may disclose
the intarmation in publie court proceedings or in judicial
decisions.

3. In no case shall the provisions of paragraphs 1 and 2
be construed so as to impose on a Contracting State the
obligation:

(a) to carry out administrative measures at
variance with the laws and the
administrative practice of that or of the other
Contracting State;

(b) to supply information that is not obtainable
under the laws or in the normal course of the
admùiistration of that or of the other
Contracting State; or

(c) to supply information that would disclose
any trade, business, industriat commercial
or professional secret or trade process, or
information, the disclosure of which would
be contrwy to public policy (ordrepublic).

4. If information is requested by a Contracting State in
accordance with this Article, the other Contracting State shall
use its information gathering measures to obtain the requested
information, even though that other State may not need such
information for its own tax purposes. The obligation Contained
in the preceding sentence is subject to the limitations of

ph 3 but in no case shall such limitations be construed
to permit a Contracting State to decline to supply information
solely because it has no domestic interest in such information.
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5. In nocse shalltthe rviin ofrap 3 be

ARTICLE 2
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INTERPRETATIVE PROTOCOL

Atth ime of sgn of te ecn Protocol amenin the
Convnon beween Canada and th$eRepublic of Mistrlafi>r the Avoidavce of
Double Taato and the Prevento of Fiscal $vjqs*m with respet o Taxes on
Income and on Capital, done at Vlenma on 9 Deebr1976, as~ anended by the
Protocol doe at Viennq on 15 June 1999, the nesge have agedupon the
followhi>g prvsoswhich shall bc an integral part of the cfrmnind

requestin informaion(h "applicant State") shafl provide thefoloi.

the inora ion te pmpoest: o hc lcifomto tsuh

(a) teiett fte esnudreaiato rivsiain
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PROTOCOLE INTERPRÉTATIF

Au moment de procéder à la signature du Deuxième protocole
modiiant la Convention entre le Canada et la République d'Autriche tendant à
éviter les doubles impositions et à prévenir l'évasionfiscale en matière d'impôts
sur le revenu et sur lafortune, faite à Vienne le 9 décembre 1976 et modifiée par
le Protocolefait à Vienne le 15juin 1999, les soussignés sont convenus des
dispositions suivantes qui font partie intégrante de la Convention
susmentionnée :

1. Il est entendu que l'autorité compétente de l'État contractant qui
demande les renseignements (I'« État requérant ») fournit les renseignements
suivants à l'autorité compétente de l'État contractant auquel les renseignements
sont demandés (l'« État requis ») lorsqu'elle présente une demande de
renseignements en vertu de la Convention, afin de démontrer la pertinence
vraisemblable des renseignements demandés :

a) l'identité de la personne faisant l'objet d'un contrôle ou d'une
enquête;

b) les indications concernant les renseignements recherchés,
ntamment leur nature et la forme sous laquelle l'État
requérant souhaite recevoir les renseignements de l'État
reqmis;

c) le but fiscal dans lequel les renseignements sont demandés;

d) les raisons qui donnent à penser que les renseignements
demandés sont détenus sur le territoire de l'État requis ou sont
en la possession ou sous le contrôle d'une personne relevant
de la compétence de l'État requis;

e) dans la mesure où ils sont connus, les nom et adresse de toute
personne dont il y a lieu de penser qu'elle est en possession
des renseignements demandés; et

f) une déclaration précisant que l'État requérant a utilisé pour
obtenir les renseignements tous les moyens disponibles sur
son propre territoire, hormis ceux qui susciteraient des
difficultés disproportionnées.
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to provide for exchange of infomto in tax matters to the widest possible
extont and at te saine âmne, to clarify that CnrcigStates are not at liberty
to enaeiniin exein" or torqus informatio that is unikely to berelevant to the tax afftrn of a given taxpayer. While iaarp of this Protocol

nevetheessnee tobe ntepreed iberally in order pot to frustrate effective

not require the CnrcigStates to exc g iformation on p naeso

DONE in dplicate at Vienma, this 9hay of Marvli 2012, ini the. English, French

John Barrett AdesShee

FOR CANADA FRTERPBI
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